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METOJA OHEHKHU KAYECTBA MAIIMHHOI'O ITIEPEBOJIA
HA OCHOBE ®PA30BOI'O BBIPABHUBAHUA

Ko3una A.B., Uepenkos E.A., beaos 10.C.

B nacrosiiee Bpemst oqHUM M3 Hanbosee 3 (PEKTUBHBIX TOAXOI0B B 00JIaCTH pa3pabOTKU CHCTEM MALIHHHOTO
nepeBona (MII) siBisieTcst OIXO/ HA OCHOBE BbhIpaBHUBAHUS (ppa3. MeTo/Ipl Ha OCHOBE TAKOTO ITOJIXOJIa HCIIOJIb3Y-
FOT HEMPEPHIBHBIE MTOCIIE0BATEIBHOCTH CJIOB B KAUECTBE SANHMI] IIEpeBO/ia. BripaBHUBaHUE MOTEHIMAIBHO MOXKET
YITyULIATH KaYeCTBO CHCTEM MAILMHHOTO IIEPEBOIA, IIOCKOJIbKY YYUTHIBACT OOIINE OTHOIIECHHS, HOPSIIOK, KOHTEKCT
MeXly cloBaMU. B naHHOM cTaThe mpeanaraeTcs MOAXO/ K OIEHKE KauecTBa MAIIMHHOTO MEpeBOa C UCIONIb30-
BaHHMEM (ppa3oBOro BhIpABHMBAHMS. BBOIATCS (yHKUMHM BbIpaBHUBAHHS B Ipenenax (pasbl U 3a e€ rpaHuliaMu,
a TaroKe (QYHKIUS MOKPBITHS, (QYHKIHMS KOPPEJSILIUE MEXKIY 4acTOTaMU MCXOAHBIX M LeseBhIX (pa3. Ha ocHoBe
MPETIOKEHHBIX (DYHKIMI CTPOUTCSI UTOTOBAsi MOJICNb OLICHKHM MAIIMHHOTO repeBona. [IpoBOIUTCS TECTHPOBAaHUE
pazpaboranHoil Monenu. Onpenensercs Hanbonee MoAXoAsAIas pazMepHocTh N-rpamm — N mocneqoBaTeabHbIX
CJIOB JUTs KaK10it (ppa3sl BeIpaBHUBaHUL. [IpOBOAMTCS CpaBHEHHE JAHHOTO TOJXO0/A C TPAAULNOHHBIMU METPHKAMHU
OLICHKH KadecTBa rnepesona, Takumu kak BLEU, GTM, TER u METEOR. Pe3ynbTaThl IOKa3bIBaKOT, YTO TIpe/iara-
€MbIii MOAXO0/] UMEET HAMIYUIIYIO IIPOM3BOIUTEILHOCTD, a Takke [yl Habopa nanHbix WMT 2013 oGecneunBaet
MOBBIIIEHHE TOYHOCTH He MeHee 13,92 % 1o cpaBHEHUIO ¢ TPAJULIHOHHBIMI METPUKAMHU.

KitoueBble ¢jIoBa: 0lleHKA KA4YeCTBAa MAIIIMHHOTO nmepeBoaa, BBIDABHUBAHUE B MAIIMHHOM MEPEBOI€, BLIDABHUBAHUE

HA OCHOBe CJI0B, BBIpaBHMBaHMe Ha ocHose ¢pa3, BLEU, GTM, TER, METEOR

QUALITY ASSESSMENT APPROACH OF MACHINE TRANSLATION
BASED ON PHRASES ALIGNMENT

Kozina A.V., Cherepkov E.A., Belov Yu.S.

Bauman Moscow State Technical University (Kaluga Branch), Kaluga, e-mail: fnl-kf@mail.ru

Currently, one of the most effective approaches in the field of developing machine translation (MP) systems
is an approach based on phrase alignment. Methods based on this approach use continuous sequences of words as
translation units. Alignment can potentially improve the quality of machine translation systems, since it takes into
account general relationships, order, context between words. This article proposes an approach to assessing the
quality of machine translation using phrase alignment. Alignment functions are introduced within the phrase and
beyond its boundaries, as well as a coverage function, a correlation function between the frequencies of the source
and target phrases. Based on the proposed functions, the final model for evaluating machine translation is built. The
developed model is being tested. The most suitable dimension of N-grams is determined — N consecutive words
for each alignment phrase. This approach is compared with traditional translation quality assessment metrics, such
as: BLEU, GTM, TER and METEOR. The results show that the proposed approach has the best performance, and
for the WMT 2013 dataset it provides an increase in accuracy of at least 13.92 % compared to traditional metrics.

Keywords: evaluation of the quality of machine translation, alignment in machine translation, word-based alignment,
phrase-based alignment, BLEU, GTM, TER, METEOR

OTtan BBIPABHHUBAHUS SIBISICTCS BaXHOM
YacThI0O MAIIMHHOTO TEepeBOja, KOTOPBIN 3a-
KIIOYAeTCsl B OMPEJCICHUH COOTBETCTBUS
MEXIy cioBamu/(pa3zaMd UMEIOIIUMHU OJU-
HAKOBOE 3HAYCHME HAa OJHOM S3BIKE CO CJIO-
BaMu/(ppazamMu Ha JIpyrom sizbike. Pesynbra-
TOM BBIPABHUBAHHUS SBJSICTCS MapasuieIbHbBIN
TEKCT, KOTOPBIH HCIONB3YyeTCs JJIsl WHHUIHA-
JTU3aIUN CHCTEM MAIIMHHOTO TiepeBoma [1].
YnqueHI/Ie BbIpaBHUBAHUA ITIO3BOJIACT YBEC-
JIUYUTh TOYHOCTh CO3JaBAEMOr0 CHCTEMOM
IepeBojila U KpOME TOr0 CIIOCOOHO BHECTH
3HAYUTEIBHBIN BKJIAJ MPH OIECHKE KauyecTBa
Takoro nepesoja. llenbio wcciaenoBaHus SB-
JsieTcst pa3paboTKa Mojxoja K OIeHKe Kaue-
CTBa MAIIMHHOI'O MEPEBO/Ia C MCIOIb30BaHU-
eM (pa30BOTO BhIPAaBHUBAHUS.

Mexanuzm 6bIPpAGHUBAHUA HA OCHOBE C106

PaccmoTpum MexaHU3M BBIpAaBHUBAHUS
Ha npumepe [2]. OnqHuUM U3 crocoOOB BU3Y-
aju3aldy 3a/la4dl BBIPABHUBAHUS SIBISICTCS
Matpwuta (puc. 1).

3}ICCB COOTBETCTBYIOUIUC BbIPpABHUBAHUWA
MEKAY CJI0OBaMU MPEACTABJICHBI TOYKAMU B Ma-
TpUILIC BBIPABHUBAHUS. BBIpaBHUBaHUS CIOB
He 00s3aTelIbHO JOJDKHBI MMETh OJIHO3HAY-
Hoe cooTBercTBHe. ClloBa MOTYT WMETh He-
CKOJIbKO TOYEK BBHIPABHHWBAHUS WM HE WMETh
ux BoBce. Tak, Ha puc. | aHDIMKCKOE CIOBO
assumes COOTBETCTBYET TPEM HEMELKHM CJIO-
Bam geht davon aus. OnHako He Bceraa JIETKO
YCTaHOBUTbH KOPPEKTHOE BHIPABHUBAHUE CIIOB.
OcHoBHas TipoOieMa 3aKITF0YaeTCs B TOM, 4TO
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HEKOTOPHBIC CJIOBA HE MMCHOT YETKOI'O DKBUBA-
JICHTA Ha JPYI'OM S3BIKC.

8 = -

§ 2 8 o @ g 2

E588R3 .85 £ 283
michael
assumes
that
he
will
stay
in
the
house

Puc. 1. llpumep mampuywvl 6b1pagHUaAHUs CTLOS.
Cnosa Ha aH2AUTICKOM sI3bIKe (CIPOKU) 6bIPOGHEHDI
10 C108aAMU HA HeMEeYKOM sA3biKe (cmondybl),
KAK YKA3aHO MOYKAMU 8 MAmpuye

Jiist ydeta BRIpaBHUBAHHS 110 HECKOIBKUM
CJIOBaM MOKHO NPUMEHHUTb MOJIENb BBIPABHU-
BaHMS B JIByX HaNpaBJICHUSX: OT MCTOYHHKA
K IIeJIM M OT LEeNH K UCTOYHUKY. [lomyueHHbIe
B pe3yJbTare BBIPABHUBAHHS CIIOBA MOTYT
OBITh OOBEAMHEHBI, HANpHMEp, IyTeM O0b-
CIMHEHUSl TOUEK NepeceyeHuss WM 00beau-
HEHMS BCEX TOYEK BBIPABHHMBAHMS. DTOT MPO-

[eCC OOBIYHO HA3bIBAIOT CUMMETpPHU3ALUCH
BbIpaBHUBaHUA [2].

Mexanusm vipagnusanus Ha ocHose gpas

Kak yxe ObUTO yKa3aHO paHee, WHOT/IA
OJTHO CJIOBO HA MCXOJHOM SI3BIKE TIEPEBOUTCS
Kak JBa WK OOJiee CJIOBA HA LIEJIEBOM SI3BIKE.
[Ipouecc cuMMeTpu3aly He BCeryia oMoraeT
UCHIPaBUTh NO00HYIO cutyanuto [3]. OnuH u3
BapHaHTOB PEIICHHMsI JAHHOU MPOOIEMbI — UC-
MOJIb30BaTh 00JIee KPYITHBIC €AMHUIIBI IIEPEBO-
na, Hanpumep ¢dpasbl. [Iporiece BeIpaBHUBAHUS

Ha OCHOBe (ppa3 BKITIOUAET B ceOs JBa mMIara:
— CO3JaHUC BbIpaBHUBAHWA Ha OCHOBC
CJIOB MEXJly KaXI0W Mapoi MpeIoKEeHNN T1a-

paJIJIeNIbHOTO KOPITyCa;

— u3BNeueHUe (ppa3oBbIX Map, KOTOPbIC
COOTBETCTBYIOT IIOJIyYCHHOMY BbIpaBHMBA-

HHIO CJIOB.

s paccMaTpuBaeMoro npuMepa noaro-
BBI ITPOIIECC M3BJICUCHUSI BRIPOBHEHHBIX (pa3

OTpaXCH B Ta6J'II/I]_[C .

OreHKa BIpaBHUBAHUS TSI KOXKION TIapbl

¢pasz (S,t) CTPOMUTCS MOBEPX OLIEHOK BBIPAB-

HUBaHUSA CJIOB CIEAYIOIMNM 00pa3oMm:

By (st)=- >, 3. na, (i. ),

;€8 t;et

B.(s.1)=- X Y Ina, (i.i)

s;€s t;et

[Iponecc n3BeueHNs BEIPOBHEHHBIX (pa3

(M

2

Otan Dpasza Ha AHIIUHACKOM SI3bIKE Dpa3za Ha HEMELKOM SI3bIKE
1 michael michael
2 | michael assumes michael geht davon aus; michael geht davon aus,
3 | michael assumes that michael geht davon aus, dass
4 | michael assumes that he michael geht davon aus, dass er
5 | michael assumes that he will stay in the house | michael geht davon aus, dass er im haus bleibt
6  |assumes geht davon aus; geht davon aus,
7  |assumes that geht davon aus, dass
8  |assumes that he geht davon aus, dass er
9  |assumes that he will stay in the house geht davon aus, dass er im haus bleibt
10 |that dass ; , dass
11 |thathe dasser;, dass er
12 |that he will stay in the house dass er im haus bleibt ; , dass er im haus bleibt
13 |he er
14 |he will stay in the house er im haus bleibt
15 | will stay bleibt
16 | will stay in the house im haus bleibt
17 |inthe im
18 |in the house im haus
19 |house haus
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(DyHKZzﬂzt}Z BHEULHECO 6blPpABHUBAHUS

BripaBHUBaHKE MOAPA3yMEBAET HE TOJILKO TO, YTO CJIOBA B IpeAeax UCXOAHOM (pasbl Bbi-
pOBHeHBI CO CJIOBaAMHU B Hpeﬂenax HeHeBOf/'I (bpa?:l)l, HO TAKXC YTO OoCTaBIIasICA 4aCTh UCXOIHOT'O
MIPEUIOKEHUSI, BRIPOBHEHA C MOJI00HON YaCThIO 1EJICBOro npemiokenus. [Ipenmnonoxum, 4o Ha-
60p (Gpa3 B UCXOTHOM MPEMIOKEHUH — S, B 1ieieBOM — T. DyHKINSA BHEITHETO BBHIPABHHBAHUS
Oy/eT BBIIVISACTD CIACAYIOLINM 00pa3oM:

szezum,;-,zvﬁ; (Si’ti)

fo=(s.s000)=-In ¥ o,(s858)=-In ¥ KA 3)
St it ZB{(Si,tj)

A A A A A A A A zéieéou ;.{,B; (Si,tj)
for:(s,s',t,t'):—ln 2 q)or(s,s',t,t'):—ln Z R S
it 10 bemsd B (Si,tj)

si\sht'

A “)

s, Mt —Habop ppa3s 3a npeesamMu COOTBETCTBHS MEKTY s'ut',
DyuKyus NOKpbLLMusl
Kpome Toro, mosie3Ho y4ecTth, KaKylo 9acTh MEPEeBOAMMOTO TEKCTa MOKPBIBAET paccMaTprBa-
emas (Qpaza. [lyctp sut MIPEACTABIIOT UCXOMHYIO U TiesieByto (passl, S u T mpencraBusior
s t
words pp _words  oTpa;Kar0T TIOKPHITHE TEKCTa

S

HNCXOAHOC U LCJICBOC IMPEAJIOKCHUS. OtHomeHUs

words | words
KaXJ101 BBIpOBHEHHOH (pa3oii (1 — nmpemyoskeHne 0XBaueHo MOIHOCTHIO, ) — OTCYTCTBHE MOKPHI-
tust). CooTBeTCTBYIONME (PYHKITUH BBITIISIIAT CIIEAYIOIIM 00pa3oM:

S

S

£ (s E) =g, (s E) - ﬁ )
A N ©
words

Koppensayus mesicdy uacmomamu ucxooHwvix u yenesvix ¢pasz

C 11e71610 COXPaHUTD KOIUYECTBO MPEATIOKEHUN B KOPITYyCe, B KOTOPBIX BCTPEYAeTCst KOHKPET-

A~

Hasl BEIpPOBHEHHas (paza, BBOIUTCA AomnoinHuTeNbHas Gpynkuus. [lycts C(s) — YHUCIIO BXOXKJIE-

A

HUI (pa3bl s B KOpIyc. AHAJOIHYHBIM 00pa3oMm, C(t) — YUCIIO BXOXKACHUH (hpa3bl t B KOpITyC.
@yHKIUS 9acTOT OyJeT BHIVISACTD CISIYIOIUM 00pa3oM:

i) =0i(51) (©5)-<(1)

; > (c(é)+c(%)+1)2'

(7

DyHKYUSA UMO2060U OYEeHKU

A A

VYuureiBast napy ¢pa3 (s, t) Y BBIPOBHEHHOE COOTBETCTBUE (s', t') , onpenensercs: QyHKIUS

A

O (S, s',t, t') JUTst o0ecTieueH st €IMHOTO MPECTaBIeHUs (PyHKINH, ONIMCAHHBIX paHee:

o f(s, t) ecinu (s', t') He cymiecTByeT
P(s, s, t,t)=9 . .. - (®)
f(s,s',t,t') ecm (s',t') cymecTByer
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Hcnonbp3zyeM MeTOnN ammpOKCHUMAIMH JIO-
rapu(pMUYECKON MOJIETH JUIsl OLEHKU SIUHUIL
MalmHHOTO TiepeBona [4]. Obmas QyHKIusS
OILICHKH E(s, t,e) JUTs Iapsl (pas (s, t) Oyzaer
BBINVISAZIETH CIIETYIOIIAM 00pa3oM:

S

E (;, t, 6) =In 2 ez"“(pl (R ;,)'

st

)

Peszynomamor pabomer memooa

s OLeHKU MPenIoKEeHHOTO MOIXO0a UC-
nonb3oBascs HaOop nanHeix WMT 2013. [lan-
HbI€ COINPOBOXKIAIOTCS LIMPOKUM CIEKTPOM
SI3BIKOBBIX TIap. B maHHO#M pabore paccmarpu-
BaJIMICh JBE MAaphbl MapajUICIbHBIX KOPITYCOB:
(bpaHIy3CKO-aHIIMUCKUN ¥ HMCIAHCKO-aHIJIUH-
ckuii. [lapannmenbHble KopIlyca COMpPOBOXKIA-
FOTCS PYYHBIMU ¥ aBTOMaTUYECKUMU OLICHKAMU
riepeBopa [5]. s onenku appekTHBHOCTH aH-

HOTO TIOJIXOJ1a Pe3yNbTaThl CPAaBHUBAJIICH C TPa-
JULIUOHHBIMU MeTpuKamu otieHku MI1, Takumu
kak BLEU [6], GTM, TER u METEOR [7].
Jnst onpenieneHust KOPPENsIiy ¢ JeoBe-
YECKUMH CY)KJCHUSMH HCIOJIB30BaJICsl KOI(-
¢unmeHT koppessinun 6amuioB CrupMaHa.

1_ 6y d:
n(nz—l)’

rae dij — €BKJIUJIOBO PACCTOSIHUE, BEIUNCIIIEMOE
KaK pa3HHUIa MEX/y JJaHHOW METPUKOU OlLieH-
KH W OLEHKOH CY)KIEHMs 4YelOBeKa, N — YHnc-
JIO IEPEBOJIOB.

B mpemmaraemom momxone HEOOXOAMMO
ObUTO BBHIOpaTh HaMOOJEE MOAXOMSAIIYIO pas3-
MepHOCTb N-rpamm. N-rpamma coctout u3 N
MOCTIEOBATEIBHBIX CIIOB ISl KaXA0W (pasbl
BbIpaBHUBaHuUs. Puc.2, 3 1eMOHCTpPUPYIOT
BIUSHUE BBIOOpA pa3IMIHBIX 3HaueHUH N Ha
TOYHOCTH MPEJIOKEHHOTO MTOIX0/A.

p= (10)

1,0
=
g 09
=
=
[
g 0,8
Q
E 07
S}
3
=z 06 |
2
o
§ 0,5 em—5-IpaMM
2 s O_rpaMM
E 0,4 | 11-rpamm
i | 13-rpamm
= 0,3
= 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 11 12 13 14

KonmuectBo cioB B IPEAIIOKEHNN

Puc. 2.

Bnusnue paznoti onunst N-epamm Ha KOPPerayulo ¢ CysHcoeHUuamu 4enosexka

€ UCNONBb308aHUEM Ppanyy3cKo-anenutickux oannvix WMT 2013
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Koppesnsiius ¢ 4eloBeIeCKIMHE CYKICHUSIMH

0,3

1 2 3 4 5 6

Konuyectso ciioB B NIPEIOKEHUN

7

8 9 10 14

Puc. 3. Brusnue pasnoti Onunvl N-epamm Ha KOppersyuro ¢ CyHcOeHUusMU 4elo8exd
€ UCNONb308aAHUEM UCNAHCKO-aHeautickux dannvix WMT 2013
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MeTpPIKP[ OIEHKH KayeCTBa

Puc. 4. Cpasnenue ¢ ucnonvzosanuem @panyy3cko-anenuiickux oannvix WMT 2013

R=s
Ned
(=}

L L
2 %
S S

=g
D
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Koppensﬂ.m;{ C YEJIIOBCYECKUMHU CYKIACHUAMU
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0,40
0,30
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METEOR BLEU

1-TER

5-gram 9-gram

MCTPI/H(I/[ OIICHKH KaveCTBa

Puc. 5. Cpasnenue c ucnonvzosanuem ucnancko-anenutickux oannvix WMT 2013

Bb11o 0OHapyKeHo, YTO YMEHbIICHUE 3Ha-
yeHus: N MPUBOIUT K YCTOMYMBOMY YIIydIlle-
HUIO KOPPEISLUU C YEIOBEUECKUMHU CY>KIICHU-
ssMH. B CBSI3M ¢ 9TUM OBLIO PEIIeHO MPOBOIUTH
JlalibHeIee TecTupoBaHue ¢ N-rpamMmamMu
B pa3mepe 5 u 9 cios.

Ha puc. 4, 5 npencraBnena cBogHasi WH-
(dopmanus o pesynpratax KOppessiHuu Mpen-
JaraeéMoro MoAxoJa B CPAaBHEHUU C IPYTUMHU
METPHKAMH.

PesynbpraThl mokasaiu, 4To npejyiaraéMblit
nmoaxod MMECT HaAWIYy4YUIYHO HPOMU3BOAUTCIIb-

HOCTb Ha TeCTUPyeMOM Habope naHHbIX. [Ipe-
JIOKEHHBIA MOIX0 00€CIIEYNBAET OBBIIIIEHHE
TOYHOCTH HE MeHee JyeM Ha 3,85 %.

3akjoueHue

Taxum 00pa3om, pa3paboTaHHBIH B JaHHOH
paloTe MoAX0/ MOKa3bIBAET JIyUIINe Pe3yJibTa-
Thl B CPaBHEHHMH C TPAIWIMOHHBIMH METPH-
KaMy MallMHHOIO nepeBoa. JlaHHbli noaxon
UMeeT IMOTEHIHAJ, MOXET ObITh B AalbHEH-
IIeM YIy4IleH, HalnpuMep, BBEICHUEM JO-
MOJTHUTENbHBIX ~ BEPOATHOCTHBIX  (DYHKIUH
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C YUCTOM pasIMYHbIX I'PaHUIL] BbIpaAaBHHUBAHUA,
a TaK)KX€ C BKIIIOUCHHEM YCJIOBCUYCCKHX OLICHOK
B IIponece OGy‘IeHI/IH CHUCTCMBI.
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